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Abstract

This paper explores the Chinese-English translation methods and techniques from the perspective of linguistic beauty and cultural
characteristics, with reference to both the Chinese and English versions of Xi Jinping: the Governance of China IV. It is found
that English translation from the perspective of linguistic aesthetics usually adopts literal and additional translation by means of
translation techniques such as noun transformation, completion of the subject, and logical salience; English translation from the
perspective of cultural aesthetics uses compensatory free translation by means of substitution, interpretation, and dilution. In addition,
in C-E translation, it is not only necessary to consider differences in thinking patterns, but also to understand the cultural customs,
language expressions, and aesthetic expressions of the audience. The study of English translation methods of political texts from the
perspective of aesthetics provides certain reference for the future research of aesthetic translation.
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13 : With steely determination, we have carried the fight
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1¥32: We took the decisive step of closing outbound traffic

from Wuhan City and the rest of Hubei Province, and put in
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place control measures unprecedented in their stringency. "
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%#32: The people’s support is our top political priority.”
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1% : With determination, endurance, and the courage to
take on tough challenges, the Party and the people have liberated
one stronghold after another from the grips of poverty, achieving

a great and historic success. ©!
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13 To limit the spread of the virus to the greatest extent
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1%32: Doctors and nurses in white coats, military personnel

el

in green uniforms, police officers in blue gear, and volunteers
in red vests all played their part. Party members rushed to the
front line, and their pledge to keep fighting until the virus was
defeated has shown their loyalty to the Party and the people.
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sweet talk of those offering bribes; do not take chances because
you believe ‘money and power come from taking risks’ ; do
not act recklessly under the misapprehension that the law cannot
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cope when wrongdoers are too numerous.”
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1¥3C: The achievements of our socialist country have not
fallen like manna from Heaven, nor have they been granted by
others. They have been achieved by our people through hard
work, wisdom and courage under the leadership of the Party. ©!
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munity of shared future and share with the world our approach to
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development, civilization, security, human rights, the eco-envi-
ronment, international order, and global governance, based on
our successful experience and a history dating back more than
5000 years. !
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